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I  anledning  af  årsskiftet  udtaler  Kompagniets  bestyrelsesformand, direktør  Mogens  Pagh, følgende:

Vi  nærmer  os  afslutningen  af et  for Kompagniet  begivenhedsrigt  år.   Planerne  om  oprettelse  af
en  celluloseindustri  ved  Gold  River  inden  for vore skovarealer på  Vancouver  lsland  i  British  Co-
lumbia blev  til  virkelighed,  da vi  den  1.  april  1965  indtrådte  i  partnerskab  med  Canadian  lnter-
national  Paper  Company  om  dette  store  projekt.  Arbejdet  skrider  hurtigt  fremad,  og  fabrikken
med  dertil  hørende  havn,  by,  vejanlæg  o.s.v.  beregnes  at  stå  færdig  i  foråret  1967.
Som  et  led  i  vort  ønske  om  at  gøre  et  fremstød  inden  for  produktion  og  salg  af  forædlede  land-
brugsprodukter  erhvervede  Kompagniet  i  juli  1965   det  velkendte   fødevarefirma   F.smann/Plum-
rose,  og  samarbejdet  med  denne  koncern  er  allerede godt i gang.
I  oktober  1965  gennemførtes  den  tidligere  på  året  vedtagne  fordobling  af  Kompagniets  aktieka-

pital  fra  75  til  150  millioner kroner,  som  vore aktionærer  har  optaget  over  forventning  i  betragt-
ning  af  den  herskende  kreditstramning  herhjemme.
Men  ud  over  disse  særlige  aktiviteter  er  der  i  årets   løb   af   alle   medarbejdere   såvel   ude   som
hjemme  i  det  daglige  udført  et  dygtigt  og målbevidst  arbejde,  som  Direktionen  herved  gerne  vil
sige  tak  for.
Nye  opgaver  venter  stadig,  og  kravet  til  den  enkeltes  indsats  er  voksende  i  den  skærpede  kon-
kurrence  jorden  rundt,  men vi  ser  fremtidcn  i  møde med  fortrøstning og tillid.
Direktionen  ønsker alle -til  søs  og på  landjorden -en god Jul og et lykkeligt Nytår.

On  the  occasion  of  ll.e  coii.inei.cemei.t  of  lhe  new  year  Mr.  Mogei.s  Pagh,  tlie  Cl.airman  of  our  Com|)ai.y,
states:

We  are  approaching  the  clt]se  of  a  year  eventful  to  our  Company.  The  plans  for  the  establishment  of  a
wood  pulp  industry  at  Gold  River  within  our  forest  areas  on  Vancouver  lsland  in  British  Columbia  were
set  in  motion  when  we  entered  into  partnership  with  Canadian   lnternational   Paper   Company   about   this

project  on  lst  April,1965.  The  work  is  in  full  swing  and  the  factory  with  its  harbour,  town,  road  system
etc.  is  expected  to  be  finished  in  the  spring  of  1967.
As  part  of  our  wish  to  start  a  drive  within  the  production  and  sale  of  processed  agricultural  products  our
Company   acquired   the   well-known  provisions   firm   of  EsmaniL/Plumrose  in  July,   1965   and  the  coopera-
tion  with  this  concern  is  already  progressing  well.
The  redoubling  of  the  share  capital  of  our  Company  from  75  to  150  mill.  kroner,  adopted  previously  this

year,  was  carried  into  effect  in  October,   1965.  In  view  of  the  current  credit  restrictions  here,  this  issue  has
been  taken  up  unexpectedly  well  by  our  shareholders.
But  besides  these  special  activities  our  staff  abroad  and  at  home  has  daily  carried  t]ut  capable  and  deter-
mined  work  for  which  thc  Managing  Directors  want  to  express  their sincere gratitude.
New  tasks  await  us,  and  the  demands  made  t]n  the  individual   in   the   intensified   competition   all   over   the
world  continue  to  increase:  however,  we  face  the  future  with  confidencc and  trust.
TheManagingDirectorswisheverybody-atseaandonland-aMerrychristm^#yNcwYear'
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Stettiner Oelwerke A/G.  Stettin - senere  Stettiner Oel-
werke   in   Hamburg  Aktiengesellschaft.   i   hvilket  sel-
skab  A/S  Det  Østasiatiske  Kompagni,  København,  si-
den  grundlæggelsen  i  året  1910  har  haft  aktiemajori-
teten,  blev  etableret  for  at  forarbejde  sojabønner,  som
dengang  udelukkende  kom  fra  Manchuriet  og  hoved-
sagelig blev tilført af Det Østasiatiske Kompagni.  Stet-
tiner  Oelwerke  var  den  første -  og  mellem  de  to  ver-
denskrige   tillige   den   største  -   tyske   forarbejder   af
sojabønner.  Stettiner  Oelwerke  havde  en  lille  filial  i
Hamburg,  som  efter tabet  af  Stettiner-anlægget  i  1945
blev   udvidet   fra   forarbejdning   af   250   til   700   tons
sojabønner  i  døgnet.  Ca.  90 °/o  af  værkets  produktion
omfatter   sojabønner,   herudover   forarbejdes   raps   og
solsikkefrø.   En   del   af  den  producerede  råolie  bliver
videreforarbejdet  til   raffineret   olie  på   eget   raffina-
deri.  Fabrikken  ligger  i  Hamburgs  havns  industriom-
råde  ved  en  lille  sidekanal  til  Elben,  som kun kan be-
sejles   af   små   kystmotorskibe.   Grundarealet   på   kun
11.000   m2   er   fuldstændigt   bebygget,   således   at   der
ikke længere er mulighed for udvidelser.

EEC-1andenes   økonomiske   sammenslutning  og  den
tiltagende   konkurrence   i   sojabønner   fra   USA,   som
kommer  til  udtryk  i   den  stigende,  toldfri   import  af
US-sojaskrå,  har  i  de  sidste  år  gjort  nødvendigheden
af  en  rationalisering  særlig  fremtrædende.   Man  har
derfor gennem nogen tid  søgt en løsning.  der dels ville
muliggøre  en  mere  rationel  produktion  og  dels  kunne
tilfredsstille firmaets forøgede pladsbehov.

Der  blev  derfor  i  efteråret   1964  optaget  forhand-
linger med  indehaverne  af Hansa-Mtihle A. G.,  Ham-
burg, med henblik på en sammenslutning af de to olie-
møller.  Disse  forhandlinger  førte  i  januar  1965  til,  at
Stettiner Oelwerke erhvervede aktiemajoriteten i Han-
sa-Mrihle  A. G.  Hansa-Mtihle  blev  derved  et  datter-
selskab  af  Stettiner  Oelwerke,  i  hvilket  Det  Østasiati-
ske Kompagni har bibeholdt sin majoritet.

l-Iamburg.  Stettiner  Oelwerke  in  Hamburg  AG.

Iltiml)iirg.  Slclt.iiier  O(lwc'rke   iii   H(iml)iirg  AG.

Hansa-Mtihle  A. G..   der  er  en  af  de  største`  tyske
oliemøller,  blev  grundlagt  i   året   1916.  ligeledes  med
det  formål  at  bearbejde  sojabønner.  Dens  grundareal.
der  omfatter  150.000  m2,  har  en  trafikmæssigt  gunstig
beliggenhed    i    Hamburgs    havneområde.    Udstrakte
sporanlæg  muliggør  direkte  aflevering  af  større  olie-
og    foderstofmængder    til    jernbaneforsendelse.    Den
nære  beliggenhed  ved  autostradaen  begunstiger  end-
videre    transport   ad   landevejen.    Skibe   indtil    1750
TDW  kan  lægge  til  ved  egen  kaj.  Der  er  desuden
inulighed  for  bygning  af  et  større  kajanlæg  til  ocean-

gående  skibe  på  op  til  60.000  TDW.  Et  sådant  kaj-
anlæg  vil  medføre  en  betydelig  nedsættelse  af  fragt-
og  omladningsomkostningerne.

Hansa-Mtihle  er  udstyret  med  et  ekstraktionsanlæg,
som  ved  siden af palmekerner og rapsfrø  hovedsagelig
behandler  sojabønner.  Anlægget  kan behandle  ca.  750
tons  i   døgnet.   Et  moderne  expeller-presseanlæg  for-
arbejder   kopra   og   jordnøddekerner.   En   del   af   de
fremstillede  olier  og  fedtstoffer  samt  palmeolie  bliver
endvidere   forarbejdet   på   eget   raffinaderi.   Hansa-
Mtihles   produktionsprogram   supplerer   på   udmærket
måde   Stettiner   Oelwerkes.   De   to   værker   tilsammen

producerer  næsten  alle  de  olie-  og  fedtkvaliteter,  som
anvendes  i  den  almindelige  husholdning  samt  til  den
videreforarbejdende industri  i Vesttyskland.

Stettiner  Oelwerkes  ledelse  overtog  den   1.  februar
1965  driften  af  Hansa-Mtihle.  Forvaltningen  af  de  to
firmaer blev  efter nogle  få ugers  forløb  slået  sammen,

produktionen blev ko-ordineret.  og indkøb og salg blev
samlet  hos  Stettiner  Oelwerke.  De  to  fabrikkers  pro-
duktion   skal   lidt   efter   lidt   koncentreres  på   Hansa-
Miihles  grund,  og  et  sådant  anlæg  vil  da  udgøre  en
af de største oliemøller i  Fællesmarkedet og forarbejde
over  300.000  tons  oliefrø  og  oliefrugter  årligt.

For  også  udadtil  at  understrege  begyndelsen  af  en
ny  æra  er navnet Stettiner  Oelwerke  in Hamburg Ak-



tiengesellschaft  blevet  ændret  til  Oelmtihle  Hamburg
Aktiengesellschaft.

EXTENDED   OIL   MILL  OPERATIONS   IN   GERMANY

Stettiner  Oelwerke   A/G.   Stettin  -  later  Stettiner  Oelwerke
in    Hamburg    Aktiengesellschaft.    in    which    c`tjmpany    The
East   Asiatic   Cttmpany   has   had   a   cttntr(}lling  interest  since
its    ft)undati(m    in    1910.    was    established    to    process    soya
beans.   which   were   at   that   tiine   exclusively   impt.rted   frtjm
Manchuria.    and    mainly    shipped    by    The    East    Asiatic
Company.   Stettincr   Oelwerke   was   the   first   German   prt]-
cessing  plant  for  sttya  beans  -  and  between  the  twtj  World
Wars  also  the  largest.  Stettiner  Oelwerke  also  had  a  small

plant  in  Hamburg,  which  -  when  the  plant  in  Stettin  was
lost  in  1945  -was  expandcd  frtjm  a  capacity  t>f  250  tons  to
700   tons   of   soya   beans   per   24   htjurs.   App.   90°/tt   of   the

production  comprises  soya  beans.  Apart  from  this  rapesced
and  sunflower  seed  are  processed.   Part  of  the  crude  oil   is
refined  in  the  mill's  own  refinery.  The  factory  is  situated  in
the  industrial  area  of  the  port  of  Hamburs  at  a  small  canal
to  the  river  Elbe,  which  is  only  navigable  by  small  motor
coasters.   The   plant   site   ct)mprises    11.000   m2   only.   all   of
which  area  is  utilized  so  that  expansittn  of  the  facttiry  is  no
longer  possible.

The   economic   integration   of   the   EEC-countries   as   well
as  the  growing  competiti()n  frtjm  soya  beans  fr()in  the  USA,
which  is  reflected  in  the  increasing`  duty-free  imptirt  of  US
soya  ineal,  have  during  recent  years  madc  a  rationalizatit]n

particularly  important.  Stettiner  Oclwerke  has  therefore  for
some  time  been  investigating  a  l`uture  arrangeinent  through
which   a   more   rational   productitjn   coul(l   be  achicved,   and
which   could  also  solve  the  problem  of  procuring  space  f{)r
expansions.

In   the   autumn   of   1964   negotiatit)ns   were   therefore   ini-
tiated   with   the   owners   of   Hansa-Mtihle   A.G.,   Hamburg.
with   a   view   to   an   amalgamati()n  of  thc   two   oil   mills.   In

Hamburg.   Hansa-Mtihle   AG.

H(iml)iirt`g.   Ilaiisa-Mill.t(   .iG.

II:imbur&r.    [Iam:i-Mtihle   A{;.

Tanklager  for  råolie.   I   baggrunden  raffinaderiet.

Haml)iirg.   Haiisa-Mill.lc   AG.
RatL.  oil   slor(igc  laiil*   Iii   tl.c  l)aikgr()iiiid   th(  rc|iiicry.

January,   1965  these  negotiati(jns  led  to  Stettiner  Oelwerke's
acquisiti()n   of   the   majority-holding  in  Hansa-Mtihle  A. G.
Hansa-Mtihle   thus   became   a   subsidiary   company   of  Stet-
tiner   Oelwerke,   in   which   Thc   East   Asiatic   Company   has
maintained  its  controlling intcrest.

Ilansa-Mtihlc  A. G.,  which  is  one  of  the  largest  German
oil  mills,   was  founded  in   1916,  likewise  with   the  object  of

processing  soya   beans.   Its   plant  site   comprises   150.000  m2,
and   fr()m   a   transport  point  of  view  it  is  mtjst  favourably
situated  in  the  harbour-area  of Hamburg.  Extcnsive  railway
tracks   facilitate   deliveries   of   large   quantities   of   oil   and
meal  dircct  on  rail.  Furthermore,  its  location  near  a  high-
way   favt)urs   the   dispatch   by   road,   and   ships   up   to   1750
TDW  can  dock  at  t>wn  quay.  Besides  there  are  possibilities
of  constructing  a  large  wharf  for  ocean-going  ships  up  to
60.000  TDW.  Such  a  wharf  will  enable  a  considerable  re-
duction t)f  freight and  transshipment charges.

Hansa-Mtih]e  is  cquii]ped  with  an  extraction  plant,  which
-  bcsides  i)alin  kernels  and  rapeseed  -  is  mainly  processing

soya  beans.  The plant  can handle  app.  750  tons  per 24  hours.
A  modern  exi)cller  plant  is  used  f{]r  the  processing  of  copra
and  grt>undnut  kernels.  Part  of  the  oils  and  fats  produced
as  well   as  palm  oil  are  rcfincd  in  the  mill's  tjwn  refinery.
The  prt]duction  programme  of  Hansa-Mtihle  suppleinents  in
a  satisl.actory  way  that  of  Stettiner  Oelwerke.  The  two  mills

produce  together  alinost  all  the  vcgetable  oil  antl  I`at  quali-
ties  that  .|re  used  in  the  ordinary  households  and  by  indu-
stry in West Germany.

On  the   lst  February,   1965,  the  Manageinent  of  Stettiner
Oelwerke  took  over  the  operation  tjf  Hansa-Mtihle.  Within
a    fcw   weeks   thereafter   the   administration   tjf   both   mills
was  merged.  the  productitm  was  ct]ortlinatetl,  and  the  pur-
chase  antl  sale  were  takcn  over  by  Stettiner  Oclwerke.  The

protluctittn  of Æhe  two  factt)rics  will  succcssively  be  concen-
trated  t>n  th€  site  t]f  Hansa-Mtihle.  and  this  plant  will  then
constitute  one  of   the   largest  oil  mills   within  the  Common
Market,   with   a   processing   capacity   (jf   int)re   than   300.()00
tons of oil  seeds  annually.

In  order   to   emphasize   thc   bcginning  tif  a  new  cra,   the
name  df  Stettiner  Oelwerke  in  Hamburg  Aktiengesellschaft
has  been  changed  to  Oelmtihlc  Hciml]urg  Aktiengesellschaft.
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æsÆGMANN, SMITH

TERMINAL  I  ÅRHUS

Bergmann.   Smith   &.   Co.s   nye   terminal   ved   Pier   11   i
Århus  havn  bliver  færdig  og  taget  i  brug  i  juni  ]965.
Pier  11  ligger  i  direkte  forlængelse  af  den  nye  brede
motorvej.  som  fører  Europavej  3  (A  10)  og  senere  den
østjyske motorvej  direkte ned til havnen.

Den  nye  terminal`  hvor  Kompagniets  skibe  nu  har
fast  anløbsplads,  ligger  således  på  et  meget  fordelag-
tigt  sted  set   fra  et  trafikmæssigt  synspunkt.  idet  im-
og   eksportørernes   nord-   og   sydgående   lastbiltrafik   i

Jylland  ikke  skal  ind  gennem  Århus  by.  men  hurtigt
og nemt kan køre direkte ned til havnen.

Den  nye  terminal  ruminer  både  kontorer  og pakhus.
I  stueetagen  ud  mod  kajen  har Kompagniets  jysk/fyn-
skc  Canvassing  Afdeling  kontor.  For  begge  ender  af

pakhuset  er  der  store  åbne  pladser.  som  bl.   a.  giver
gode   forhold   for   ekspedition   af   oversøisk   hårdttræ,
som er en vare.  der importeres i stærkt stigende mæng-
der  over  Århus  havn.  +-\rhus  er  i  Øvrigt  nu  Daninarks
største  træhavn.

HUSK at sikre skærstokkene
Ved  De,  at  mange  af  de  alvorlige  ulykker.
der   sker   om   bord   i   skibene.   skyldes.   at
skærstokkene  ikke  er sikret.

Her  er  et  konkret  eksempel:  Under  ar-
bejdet   med   at   fjerne   fryselugedækslerne

på  mellemdækket  i  3-lugen  var  3  dæksler
lagt  i  slæng.  mellem  2  skærstokke.  Pludse-
lig  skrider  den  ene  skærstok  ud.  og  dæks-
lerne  styrter  ned  i  underlasten.  En  mand,
der   stod   på   dækslerne.   faldt   med   disse
ned - et fald på ca. 5 m.

Han  slap  med  en  hjernerystelse,  men  i
mange  tilfælde  kan  det  koste  liv  eller  før-

lighed.

HUSK   DERFOR  aLltid  [ør  zHbeide  ved
lugerne  at  kontrollere.  at  skærstokkene  er
sikret  mod  forskydning  og  ophivning.

Søfartens  Arbejd®rbeskyttelsesudvalg
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•>Brostr6mia«,    Brostr6mskonccri)cns   hovedsæde   i   Gøteborg.

>>BrtJstri5initi.t.11.('   H('(i(l   Of f.ici'   of   the   Brostrijm   groii|)   iii   Golhenbiirg`.

BROSTROMS-
KONCERNEN

Den  26.  november  1965  fejrede  et  af  de  største  rede-
rier  i  Sverige,  Brostr6mskoncernen,  100  års  jubilæum.

På  denne  dag  for  100  år  siden  købte  en  ung  svensk
tidligere  bremser  ved  jernbanerne  Axel  Brostr6m  et
lille  træsejlskib.  MATHiLDA.  på  knap  80  tons  dødvægt.

Til  købet  opnåede  han  et  lån  på  ca.  2.000  kroner.  I+a
danne  beskedne  begyndelse  voksede  virksomheden  op
08 blev  til  den nuværende  store  shipping-koncern  om-
fattende  rederierne  Tirfing,  Svenska  Amerika  Linien,
venska   Ostasiatiska  Kompaniet,   Svenska  Orient  Li-

nien,  Oceankompaniet,  Timex,  Ferm,  Motortank.  Bro-
str6ri  Tender  Service  og  Rederiaktiebolaget  Albatross

l'ÆE+7Zn  flåde  af  linieskibe,  tankskibe,  bulk-carriers  og
assagerskibe på  godt  1  mill.  tons  dødvægt.  Endvidere

cjer koncernen skibsværfter, en flåde af bjergnings- og

gserfartøjer  samt  andre  virksomheder  med  tilknyt-
ning til  skibsfart.

Alt  dette blev naturligvis  ikke opnået  i  stifterens le-
vetid,  og havde  det  ikke  været  for hans  søn Dan  Bro-
str6m.  er  det  ikke  sandsynligt,  at  fremgangen  i  rede-
riet havde været  større end  i  et tilsvarende rederi med
normal  fremgang.

Dan  Brostr6m  havde  stor  indflydelse  på  virksom-
heden  allerede  i  sin  faders  tid.  Senere  ændrede  han
selskabets  kurs  og  udvikling,  idet  hans  udsyn  og  store
evner  på   det  Økonomiske  område   ikke  kunne  holdes
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T.  v.   Axcl   Brostr6m,   grundlæggeren   af   Brostr6mskoncernen.   hans   søn   Dan   Brostr6m   og
dennes  søn  Dan-Axel  Brostr6m.  koncernens  nuværende  direktør.

To   tl.e   le|i..   Axel   Broslri}m,   lhe   fouiider   of   th(   Brostr6m   grou|i,   his   son   Dan   Brostr6m,
aiid  lhe  laller's  soi.,  Dai.-Axel  Broslr6m,  the  |)iesent  direclor  of  the  group.

inden   for   de   normale   rammer   af   en   virksomhed   i
vækst.  Med  dristige  hurtige  handlinger  skabte  han  en
virksomhed  med  verdensomspændende  aktiviteter.

Efter  hans  død  fortsatte  væksten,  og  rederiet  under
ledelse  af  Dan-Axel  Brostr6m  rangerer  i  dag  mellem
de førende skibsfartsvirksomheder i verden.

I  de  første  17  år  virkede  grundlæggeren  Axel  Bro-
str6m i  den lille svenske by Kristinehamn ved  Vånern,
men i  1882  flyttede han virksomheden til G6teborg,  og
i   1883  stiftedes  Dampskibsrederiet  Ferm,  der  er  et  af
Brostr6mskoncernens    moderselskaber.    Dette    selskab
fik   en   heldig   start,   og   i   1890   oprettedes   yderligere
Dampskibsselskabet   Tirfing.   Sidstnævnte   blev   og   er
den  egentlige  grundstamme  i  Brostr6mskoncernen.

Samme år vendte sønnen Dan Brostr6m i en alder af
20  år  hjem  fra  studier  i  udlandet  og  fik  stilling  i  fa-
derens  virksomhed,  og  i  løbet  af  meget  kort  tid  op-
nåede han en betroetjE{illing m.d stor personlig hand-
lefrihed. I*f£l.  februar ]8gs udsendte\Axel Brostr6m

/et cirkulære,  der meddelte,  at han havdc  optaget Dan
Brostr6m som partner i sin rederivirksomhed,  der ville
`hlive  ført  yidere  under  navnct  Axel  Brostr6m  &  Søn.

I  1905 døde Axel Brostr6m i en alder af 67 år, 40 år
dfter at han havde påbegyndt sin rederivirksomhed.

De  to  oprindelige  rederier  var  beskæftige€.,i  Nord-
østersø-trampfart  og  malmfart.   Efter  at  spørgsmålet
bh  at  optage  oversøisk  liniefart var kommct på  tale  i
Sverige  i  årenc  efter  1900,  begyndte  også  Dan  Bro-
str6m  at  fatte  interesse  for  liniefart,  selv  om  han  til
at begynde med ikke mentc, at Sverige havde tilstræk-

ilenlllåfear#v::å¥topretteregulær

Den  hurtige  finansielle  udvikling  i  Japan  efter  sej-
ren  over  Rusland  i  1905  skabte  mulighed  for  en  vok-
sende   handel   med   Sverige,   men   forøgelsen   af   den
svenske  eksport  til  dette  land  og  andre  lande  i  Østen
afhang meget af forbedrede  forbindelser.  For at skaffe
dette   blev   der   optaget   forhandlinger   med   etatsråd
H.  N.  Andersen  først om  et  samarbejde  med  de  Sven-
ske  Statsbaner.  H.  N.  Andersen  Ønskede  imidlertid,  at
et  svensk  selskab  med  to  skibe  skulle  oprettes  for  at
samarbejde med Det  Østasiatiske Kompagni. Dan Bro-
str6m  blev  interesseret  i  planen.  forhandlingerne  med
Det  Østasiatiske  Kompagni  fortsattes,  og  den  27.  april
1907  blev  der  undertegnet  en  foreløbig  overenskomst
om  et  samarbejde.  Dette  førte  igen  til  Svensk Østasia-
tisk Kompagnis stiftelse den  15. juni  1907.

For  at begynde  liniefarten så hurtigt som muligt er-
hvervede  man  fra  Ø. K.  damperen  NicoBAR.  der  blev
omdøbt  til  cANTON.  Efter  lange  forhandlinger  og  med
stærk  støtte  af  etatsråd  H.  N.  Andersen  blev  Svensk
Østasiatisk   Kompagni   i   november   1907   medlem   af
»The Straits, China and Japan Conference«.

S. 0. K.   har  gennem  årene  udvidet  sit  linienet  på
Østen  til  ud  over  Kina-Japan  linien  at  omfatte  linier

på lndien, Indonesien og Den persiske Golf.
I   1911   stiftede  Dan  Brostr6m  efter  forskellige  un-

dersøgelser  Svenska  Levant-Linien.  Dette  rederi  har
senere ændret navn til  Orient Linien.  Samme år opret-
tedes  en  fragtlinie  mellem  Sverige,  Amerika  og Mexi-
co,  hvortil  i  1914  kom Den svenske Amerikalinie.

Det  var  ganske  naturligt,  at  Dan  Brostr6m  også  in-
teresserede  sig  for  skibsbygning,  og  i  1915  erhvervede
han  aktiekapitalen  i  Eriksbergs  Mekaniska  Verkstad  i



G6teborg  og  i   1916  endvidere  aktiemajoriteten  i  G6-
teborgs   nye   Verkstads   A/B.   hvis   navn   ændredes   til
A/B    G6taverken.    Brostr6mskoncernens    interesser    i
dette  skibsværft  ophørte  i  1959.  I  1965  udvidedes  kon-
cernens  skibsværftsinteresser imidlertid yderligere,  ved
at  Eriksberg sammen med  den  svenske  stat indskød  ny
kapital i Uddevalla værftet.

Ved   en   automobilulykke  i   1925  mistede  Dan  Bro-
str6m  livet.  og  ledelsen  af  de  forskellige  virksomheder
blev  til  begyndelsen  af 40'erne  forestået  af  forskellige
slægtninge  og  senior  chefer  inden  for  koncernen,  da
Dan-Axel  Brostr6m,  der  ved  faderens  død  kun  var  10
år gammel, indtrådte i koncernens ledelse.

På  jubilæumsdagen  den  26.  november  var  der  en
modtagelse   i   mindehallen   på   Søfartsmuseet   i   G6te-
borg   og   om   aftenen   en  officiel  jubilæumsbanket  på
Børsen,  hvor bl.  a.  deltog direktør S.  Storm-Jørgensen.
Kompagniets  gave til Brostr6ms var en stor smuk sølv-
skål.

Den   11.  december  1965  bliver  der  afholdt  en  jubi-
læumsfest  for  koncernens  personale  på  »Rondo«,  Lise-
berg,  og  i  forbindelse  hermed  et  underholdningspro-

gram,  som  udsendes  i  svensk  fjernsyn og  formodentlig
over  Nordvisionen.

Om   formiddagen   den   samme   dag  bliver  der  me-
daljeuddeling på  Kronhuset.

SINALOA -hyldest i  Hamborg
M/s   siNALOA   anløb   som  skib   nr.   300.000   efter  krigen

Hamborgs  havn,  da  det  om  formiddagen  torsdag  den
28.   oktober   gik   til   kaj   ved  pakhus  59   i   den   gamle
Hansestad, hvor det blev modtaget og festligt hyldet af
en  repræsentativ  forsamling  med  Hamborgs  viceborg-
mester og handelssenator,  Edgard  Engelhard  i spidsen.

Viceborgmesteren    takkede    om    bord    kaptajn    og
mandskab   for   den   troskab,   skibene   viste   rlamborg,
idet   han  sagde,   at  han  betragtede  besætningen  som
stedfortrædende  for alle besætningerne  om bord på  de
skibe,  der  i  årenes  løb  kom  til  Hamborg,  og  fra  Ø. K.s
side  mindede  kaptajnen  i  sin  svartale  om.  at  Kompag-
niet lige siden  1897  havde haft fast anløb af Hamborg.

Ved  festmodtagelsen  var  der  øl  til  alle,  et  hornor-
kester  spillede,  og viceborgmester Engelhard  overrakte
kaptajn Gunnar Jensen (t. v.)  et gammelt stik af Ham-
borgs  havn.   Midt  i  billedet  ses  den  danske  general-
konsul  T.  Wegener-Clausen og længst til  højre havne-
kaptajn W. Morgenstern.

Skibe  fra  55  nationer  anløber  årligt  Hamborg,  og
skibe under dansk flag indtager talmæssigt  femteplad-
sen  i  det  samlede  årlige  anløbstal.  260  skibsfartslinier
betjener  Hansestaden.

SINALOA -HAMBURG TRIBUTE

On 28th October,1965 M/s siNALOA called at  the port of  Ham-
burg,  ship  No.  300.000  to  do  so  since  the  war.  When  berth-
ing outside  warehouse No. 59  she  was welcomed  and  cheered
by  a  representative  gathering headed by  Mr.  Edgard Engel-
hard,  Vice-Burgomaster  and  Trade  Senator  of  Hamburg.

On  board  the  siNALOA  the  Vice-Burgomaster  thanked  the
Captain  and  the  crew  for  the  loyalty  the  ships  had  shown
Hamburg,  saying  that  he  considered  the  crew  as  deputies

I

for  all  the  crews  of  vessels  calling  at  Hamburg  during  the

years.  In  his  reply  the  Captain  referred  to  the  fact  that  our
Company  had  made  regular  calls  at Hamburg since  1897.

Beer  was  served  to   everybody  at  the  reception,   a  brass
band  played,  and  Mr.  E.  Engelhard,  the  Vice-Burgomaster,

presented  Captain  Gunnar  Jensen  (to  the  left)  with  an  old
engraving of Hamburg harbour.  In the middle of the picture
Mr.  T.  Wegener-Clausen,  the  Danish  Consul-General,  and
to   the  right  Mr.  W.   Morgenstern,  the  Harbour-Master  of
Hamburg.

Ships   from   55   nations   call   annually   at   Hamburg   and
numerically   ships   under   Danish   flag   come   fifth   in   the
annual  calling  figures.  260  shipping  lines  serve  the  Hanse-
atic  town.

9



Direktør  Mogens   Pag.h,   underdirektør
G.      Halling-Andersen     og     advokat
Flemming   Hasle,   der   er   henholdsvis
formand   og   medlemmer   af   bestyrel-
sen  i   A/S   Plumrose,   deltog  i   dagene
den  11.  og  12.  oktober  1965  som  med-
lemmer   af   en   bestyrelsesdelegation   i
besøg   hos   forskellige   Plumrose   virk-
soinheder   i   provinsen.   Besøgene   om-
fattede  Frijsenborg  Herregårdsmejeri,
Aarhus      Flæskehal,      Viby-fabrikken`
Frugt-   og   Grøntkonservesfabrikken   i
Odense,  Sønderbys  Fabrikker  og  We-
dellsborg  Herregårdsmejeri.

On   11th   ai.d   12th  October.   1965   Mr.
Mogens  Pagh,  Mr.  G.  Hall.uig-Aiider-
sen,  aibd  Mr.  Flemming  Hasle.  Chair-
man,   and   inembers   of   tl.e   l]otird   of
A/S   Pliii".ose,  vis.ited   as   iiieii.bers   of
a  board   delegation  varioiis   Pliiii.rose
works  .en  the  Provinces.  Tlie  visits  in-
cliided  Frijsenborg  Maiwr  Da.iry, Aar-
luis   Pork   Market.  The  V.iby   Fa(tory,
Tl.e   Caimed   Fruit-   and   Vegetables
Factory,  Odense,  Sønderbys  Factories,
and Wedellsborg  Manor  Dairy.
®
I  forbindelse  med  den  forestående  sØ-
sætning  af  nybygning  nr.  732  fra  Mit-
sui  Shipbuilding  &.  Engineering  Com-

pany   til   Kompagniet   flyver   direktør
Mogens   Pagh   lørdag   den   18.   decem-
ber  til  Japan  for  at  overvære  stabel-
afløbningen  i  Tamano  tirsdag  den  21.
december.  På  hjemvejen  aflægges  be-
søg  ved  kontorerne  i   Hong  Kong  og
Bangkok  med  ankomst  til  København
ca.  6.  januar  1966.

On Saturday,18th Deceinber.1965  Mr.
Mogens  Pagh  goes  to   Japan  in  order
to  be  Present  at  the  laiincli.mg  at  Ta-
inano   on  21st   December   of   the   i.ew
constriiciion  No.  732   from  llie   Milsui
Shipbuilding  &  Engineering Coin|]any.
On  liis  retum  journey  Mr.  Pagh  will
visit   the   of fices   at   Hong   Kong   and
B(ii.gkok.   He   will   retum   to   C()|]eit-
luigen  aboiit  6tl.  Jamiary,  1966.

10

Direktør   S.   Storm-Jørgensen   afrejste
den   2.   oktober   1965   til   Japan,   hvor
han  sammen   med   kontorchef  F.   Erle
deltog   i   Far   Eastern   Freight   Confe-
rence   møder   i   Kyoto.   Direktøren   be-
søgte    derefter   sammen   med   hr.    H.
Sparsø  Tokio  og.  Hon8.  Kong  filialerne
samt    shipping-     og    handelskorpora-
tionerne   i   Canton,   Shanghai   og   Pe-
king.  Hjemrejse  via  Moskva  med  an-
komst  til  København  den  26.  oktober.

On  2iid  October.   1965   Mi..  S.  Storm-

Jørgensen   left    f or    Jai)an,   wl.ere    he
|)(ii.tic..|]ated    .u.    Far    EasteriL    Freigl.t
Conference    meetiiigs    in    Kyoto    with
Mr.   F.   Erle.   TI.ereafter    Mi..   Slorii.-

Jørgeiis(m     visited     tlic     Tokyo     antl
Hong Kong brai.(hes  and  the  shi|)|).mg
aiid     trade     cor|)oratioiis     .iii     CtiiBton,
Shangli(ii,    and    Pek.iiig   willi    Mi..   H.
S|]arsø.    Hoii.e     joiiriiey    v.ia    Moscow
wilh   (irrivtil   in   Cti|]enhagtm   oi.   C.>.6tl.
October.
®
Formanden     for     Landmandsbankens
bankråd,  Poul  lngholt,  er  torsdag  den
21.    oktober    1965    afgået   ved   døden.
Direktør   lngholt   blev   ansat   i   Land-
mandsbanken  i  1911,  hvor  han  kom  til
at   gøre   en   hurtig   karriere,   idet   han
allerede  i   1928  udnævntes  til  direktør.
Da  han  i   fjor  forlod  posten  som  se-
niordirektør,     blev     han     formand     i
bankrådet.   Der   har   mellem   Ø.K.   og
Landmandsbanken   gennem   årene   be-
stået  et  meget  snævert  samarbejde  og
ikke   mindst    i    årene,    hvor   direktør
lngholt  var  den  daglige  øverste  leder
hos    Kompagniets    vigtigste    bankfor-
bindelse.  Også  uden  for  banken  havde
direktør    lngholt    vidtspændendc    in-
teresser.   Han   var   bl.   a.   medlem   af
Danmarks  olympiske  Komit6  fra  1937-
57  og  formand  fra  1947.  Ved  sin  død
var  han  i  anden  omgang  formand  for
Københavns  Handelsstands  Klub.

On  Thiirsday   21st  October,   1965   Mr.
Poiil  lngholt,  Chairinaii  of  the  Board
of    D.irectors    of    »Laiidmandsbaiiken(t

|]assecl  tLway.  Mr.  Ingholl  was  eiii|]loy-
cd  w.ilh  »Landmandsb(inkeii«   .m  1911,
where  he  made  a  qu.ick  career.  as  al-
rcady  in  1928  lie  was  a|]|]ointed  a  di-
rector. When  he  left  the  t)ost  as  `st>nior
director   lasi   ye(ir   he   was   appointed
Cli(iiriimi   of   the   Board   of   Direclors.
Tlnoiigh  the  years  a very  close  coope-
r{ition    lias    cxisied    between    E.A.C.
(ind    »Landmandsbankei.«,    i.ot    least
diiring   the   years   wlien   Mr.   Iiiglwlt
wa5    the    Managing   Director   of    our
Com|>(mf s  most  .iin|]ortam  bank  con-
•iicctioi..    Also    oiitside    tl.e    bank    Mr.

Ii.gl.olt    had    wide-rang.mg    iiiterests.
Amoiig  other  th.uigs  he  was  a  iiiember
of     lI.e    Danisl.    Olym|}..c    Coiimittee

f roiib   1937    to   19`->7    ai.d   f roin   1947    I.e
w(is  the  CI.ti.u.ii.tii..   At  tl.e  t..me   of   his

death    he   was   Cha.ii.maiB    f or   tlie    se-
coi.d   lime   (if    »Købeiihaviis   Haiidels-
si(inds   Kliib«.

®
På   et   bankrådsmøde   den   28.10.1965
i  Den  danske  Landinandsbank  vedto-

ges   det  at  vælge  den  hidtidige  næst-
formand  i  bankrådet,  direktør  A.  W.
Nielsen`    (Carlsberg)   til   formand.   På
samme  møde  besluttedes  det`  at  direk-
tør  Mogens   Pagh   eftcrfølger  direktør
A.   W.   Nielsen   på   pt)sten   som   næst-
formand.

At   a   bo(ir(l   ii.eel.uig  in   »Dei.   d(iiiske
Landiieaiidsbankt(     on     9.8tli     October`
1965    it   wtis   de(ided   to   a|]|]oint   the

Previoiis   Vi(e-Chaii.maii    Mr.    A.   W.
NielseiB  (Carlsberg)  Chairmai..  At  the
saine  ii.eet.mg  it  was  dec.ided  that  Mr.
Mogi'iM   Pagh  will  siic(eed   Mr.  A.  W.
N.ielsen as Vice-Cha.irii.an.
®

I  samarbejde  med  rederiet  A.  P.  Møl-
ler  er  der pr.  1.  januar  1966 i  USA  fo-
retaget  visse  ændringer  i  de  bestående
skibsagent-arrangementer.   I   Los   An-

geles    vil    vore    skibsfartsinteresser    i
fremtiden   blive   varetaget   af   Mærsk
Line   Agency,   og   E.A.C.   d6r   bliver
således   et   rent  handelskontor.   Samti-
dig  vil  E. A. C.  virke  som  agenter  for
Mærsk  Line  i  San  Francisco  området.
På  Østkysten  af  USA  overtager  Moller
Steamship    Company.    Inc.    agenturet
fra vore nuværende agenter A. L.  Bur-
bank   &   Company   Ltd.,   hvi]ket   sam-
tidig    medfører    overtagelse    af    visse
agenturer   inde   i   landet.   I   tilslutning
hertil    vil    A.    P.    Møllers    agenter    i
Mexico  varetage  Ø. K..s  interesser  d6r.

As    f rom    lst    Jaiiuary,    1966    certain
clMiieges  l.ave  been  made  in  tl.e  exist-
ing   ship|)iibg   agei.ts   arrangemei.ts   in
USA  in  coo|)eraiion with  Messrs.  A. P.
Møller.   In   Los   Ai.geles   our   sl.i|]Ping
ii.teresis  w.ill  in  f iitiire  be  liandled  by
Mærsk    Liiie     Agency.    and`   E.A.C.
there w.ill  thiis  become  a trading of f ice
oi.ly.  Sirmiltaneoiisly  E. A. C.  will  act
as  agents   f or  Mærsk  L.me  ..m  the  Sai.
Franc..sco   area.   Oi®   tlie   east   coast   of
USA  Moller  Steamslii|)  Company,  Inc.
will  take  over  tlie  ageiLcy  f rom  Messrs.
A.  L.  Biirbank  &  Company  Ltd.,  our
i]resent   agents,   wiih   the   ef f ect   tliat
certain    ageibcies    'ins.ide    the    country
w.bll  also  be  taken  over  by  M.S.C.  In
addition   tlie   agents   of   Messrs.   A.   P.



Møller     ..n     Mexict>     will     tiiiend     io

E.  A. C:`s   .mlei.est`s   lh('i.e.

®

Assurance-Compagnict      Baltica      fej-
rede   den  30.   oktobcr   1965   sit   50   års

jubilæum.    Selskabet    blev    stiftet    på
initiativ  af  Ø. K.,  D. F. D. S.  og  Land-
manclsbanken`   og   formålet   var   i   før-
ste  række  at  sikre  danske  forsikringer
for   danske   selskaber.   idct   den   første
verdenskrig  havde  formindsket  mulig-
hederne   for  at  skaffe   forsikring`sdæk-
ning  i   de  eksisterende   danske   selska-
ber.    Aktiekapitalen   var   på    17    inill.
kroner.   Baltica   blev   ført   frcm   efter
sundc    forretningsmæssige    principper
og   er   i   dag   et   af   de   største   danske
f(irsikringsselskaber.      Direktør      Axel
Brøndal   er   næstformand   i   selskabets
bestyrelse.  Jubilæet  blev  markeret  ved
en  reception  i  hovedsædet  om  formid-
dag.en   og   en   festmiddag   i   Falkt>nei.
Centret   om   aftenen.   I   anledning   af

jubilæet   skænkede    Kompagniet    Bal-
tica  en  stor smuk  sølvskål.

On  3011.   Ocl(ilier,   1905  The   liisiirtince

Com|]any     B(ill..ca     (elel}rtited     iis     :->0

yt'ars   aini.wers(iry.   The   (tjm|]tiiiy   wti`s
founded   tJn   ih('   i7iili(itiv('   ()f   E.A.C.,
The  Ui.iled  Sleamshi|]  C(im|itiny.  (ind
»Lamdmai.dsbankeii«.  and   in   tlic   f .ir`sl

Place  tl.e  |]ur[]ose was  to  seciir('  D(iiii`sli
ån`surances    f or    Dai.ish    com|](inie`s    tis

tl.e    First   World   War    h(id    redii(tJ(l
the  Possibilities  of  obtaini7.g  .i7.`siir(iii(e

securåty   ii..   tl.e   exisi..ng   Danish   ctiin-

t]i.mies.    Tlbe     share     ca|).ilal     was     17
million,   D(inish   crowi.s.   Balli(a   wti`s
run   on   soiind   b.Lsi7.css   |N.i7.ci|)l(`s   (iii(l

ås   loday   one   ()f   tl.e   lai.gest   .u.siii.tiii(e

com|)anie`s     ..n     Dei.ii.(irk.     Mi..     Axt'l
Brøi®dal     is     Vice-Chairmaii     of     lhe
Board  of  lhe  (oin|)(iiiy.  On  tlie  day  tJf
the   am.wersary   a  rece|]tion  was   licld
at   the   Head   Of f ice   in   ilie   f tJi.enoon.
amd  in  tl.e  even.uig  (i  diiiiicr  w(is  li(ld
in  Restaiirai.t  »Falkt]ner  Cenlret«.  Oii
tlæ   occasion   of   the   aiuiiverstiry   t]iir
Company    Presented    Baliica    with    a
large, beaiitif iil  silver  bowl.
®
Ved   Maskinmestrenes   Forenings   års-
møde  i  Århus  den  5.  oktober  1965  var
eftermiddagen  viet  emnet  »Støj   i  ski-
be«.   Underdirektør   T.   Bille   holdt   et
foredrag   om   »Støj   i   maskinrummet«,
hvorefter   dr.   med.   0le   Bentzen   fra
Statens   Hørecentral,   Århus,   fortsatte
med   fysiologiske   betragtninger.    Som
resultater af  de senere  års  interesse for
dette   emne   kan   nævnes,   at   vi   nu   i
maskinrummene   går   ind   for   lukkede
kontrolrum,   værksteder   o.    1.,    lydab-
sorberende    plader    og    ørebeskyttelse

ved  diagramtagning,  idet  man  mener.
at   det   mere   er  pludselige   knald   end
det   høje,   men  jævne   støjniveau,   der
kan  forvolde  høreskader.

At   lI.e  Engii.eers'   A`sstic.itilioii.s  tii.iiiial

"'(i.u.g  in  Årl.us  on  ihe  5ih  Octtjl)('r.
196:->  lhe  af teriiooii  was  devoled  iti  ihe
suliject   »No..se   .ui   `sl.i|xs«.   Mr.  T.  B..lle

del..vered   a   lecliire   on   >>Noi`se   ii.   lhe

eng.u.c    rooin«,    wl.ereaf ler    Dr.    0le
Benl~~en,    f roin.   tl.e    >>Si(iiens    Høre(('n-

tr(il«.   Åi.I.us.  ((inl..iiiied  wilh   |ihys.i(il(i-

gictil   refleclioi.s.   As   resiilis   t>|   ihe   in-
tere`st    ..n    th.us    sul]je(t    tliiring    i.e(ent

ye(irs   it   cai.  be  mt'nl..oiied   lh(il  ii.  llie
engine  r(ioii.s  we  tii.e  nt)w  in   |(ivoiii.  tJf

cl()sed    c()ntrol-rotii"s.   w()rkslu>|)s    el(..

soiin(l-{il)`sorb.uig   `sl.t.'els   (iiid   t'(ir-iiuif f s

whcii  t(ik.u.g  d.iagi.(ii".  a`s  it  is  lhoiight
lh(il  it  i.s  inorc>  siitltli'ii  re|it>rl`s  lI.an  lI.e

I.igh.  biil   even  ntii`s('  l('vel.  wh..(h   cai.

caii`se  daii.age  1()  the  heai..iiig.

®
Det  hidtil   største  møde  mellem   rede-
rier   og   afskibere    (Shippers    Council)
fandt  sted  den  26.  oktober  lgf]5  under
en   konference   i   Bruxelles   med   dele-

gerede  fra  en  række  lande.  Fra  Dan-
marks  Rederiforening  deltog  underdi-
rektør   N.   Kamper   t>g   prokurist   Rud.
Thøgersen.   Fra   de   danske   afskiberes
sammenslutning  hrs.   8.   Nebelong.  På
mødet  drøftede  man  en  række  prakti-
ske    spørgsmål    vedrørende    forholdet
mellem   konferencerne   og   afskiberne,
og   det   har  vist   sig,   at   i   Vesteuropa
kan  linierederierne  t]g  afskiberne  løse
deres  fælles  problemer  uden regerings-
indgreb.

Thc  biggest  iiteet.uig  yc>l  lieltl  betwecn
sh.i|M>wiiers      (ind      slii|]|icrs      (Shi|]|)ers

C(i.ii.(il)    totik    |]l(ice    (it    Brii`ssels    on

26]lli  Oclt]ber,196:->.  It  was  atlcnded  by
deleg(ites   f roiiL  a  iuni.bi'r  of   (()untri€'`s.

Tl.e    Daiiish    Sl.i|)(iwners    Associalion
was   re|]resenied   by   Mr.   N.   Ktin.|)er
and    Mr.    Riid.    Tl®øgersen.    tii.d    ihe
Dan.ish    Shi|]|]ers    Coiiiic.il    by    Mr.   8.
Nebeloiig.   At   the   ii.eet.iiig   were   dis-
cussed  v(irious  |]rticiictil   tiiiest.i(]ns  ct]ii-

cem.mg   tl.e   relal.uii.`sl.i|]   belweei.   tl.e
Coii|ereiice  lii.es  (incl  ll.e>  shi|]|]ers.  tii.d

it  was  f ound  that  iii West  Eiirope  the
two   |]arties   are   able   to   setile   the.ir
coiimon    Problems    w.illioiit     goverii-
mei.tal   interf erei.(e.
®
Den  første  maskinmesteraspirant,  Orla
Fritz  Frederiksen  fra Nakskov,  der ud-
læres   under   den  ny   »rederi-ordning«
for  uddannelse  af  fremtidige  maskin-
mestre    i    samarbejde    med    Nakskov
Skibsværft  og  Nakskov  Tekniske  Sko-

le,   har   nu   afsluttet   den   sejlticl,   der
indgår  som  en  del  af  læretiden.  Orla
Frederiksen,   der   har   sejlet   med   M/s
KAMBoi)iA   og   M/S   PRETORIA,    forventes

at   tage   sin   svendeprøve   på   Nakskov
Skibsværft  i  december  1965.

Orl(i    Fi.il~~    Frcdt'riksei..   tl.e    f ir`st   ei.-

giii('ei.   ti|i|]reielice   eductiled   .ii.der   lI.e
i.ew  shi|>tiwners-arrtii.g('menl  f or  edu-
C(ilioi.   t-J|   f iilure   engineei.s   .ui   co()|)era-

t.i(]ii  w.ilh  N(ikskov  Shi|]y(ird  (ind  Nak-
5kov   T('(hni(al   Schotjl.   has   iiow   ter-
ii.in(ite(l   his   diily   ()n   b()(ird   t)iir   sh..|)s

w.I..ich    i`s    |]tii.t    ti|    lI.e    a|i|Nenticesl.ip.

Orla   Fredc'r..k`sen   wl.o   I.(is   dtii.e   ser-
vic{'    (]7i    MIS    KAMBODiA    (ind    MIS    pRE-

TOF(iA   is   ex|i(>ctetl   lo    |itis`s   lhe   tt`st   tti

u`Jiich  lie  w.ill  be  siibii.illed  til  lhe  clt>se
tif  I.i`s  (i|J|]reniice`sl.ii)  at  Naksktiv  Shii]-

ytird  .iii  Dectii.ber  1965.

Gæstebogen
The  ~u..s..itirs:   book

H.    A.    Djiirhiiiis.    Da,nma.rks    chaLrg€
d'affaires  i  lndonesien.

Bj(iriic    Paiil`st]n.    DaLnmaLrks    aLmbaLssaL-

dør  i  Argentina.
Arlhiir   L.   R(iiisoht)f f .  NaLtiionaLI  Co[[ee

Ass.   &.   Cof fee   Exchange   and   New
`ork  Coffee  Association.

L.  Peii.b('i.loii. MaLnaLger.  GeneraL±

Steam  Navigation  Co.  Ltd.,  London.
4.  yong. Director,  General  Steam

Navigation  Co.  Ltd.,  London.
R.  Braiilliwaile, MCLnzLger.  GenertL\

Steam  Navigation  Co.  Ltd.,  London.
E}.i.est      Koeiiigsberg.     V±ce-Pres±dent,

Matson   Research   Corporation,   San
Francisco.

Sf//(ww  O/iøs/.!..  Manager,  Mitsui  Ship-
building.

yfzb`!/føro  Å'!.s/!!.,  Naval  Architect,  Mit-
sui   Shipbuilding.

7//ÆÆJ/i!.   Fi/ri//!o.   Mitsui   Shipbuilding,
London  Representative.

W.     M!.c/iøc'/i.J,     Director,     Kleinwort,
Benson Ltd.,  London.

4øgc'    £t)7)!7/ic'/...    direktør,    Thomas    8.
Thrige.

E     W.    Li//!d.   direktør,    cand.   polyt.,
Thomas  8.  Thrige.

yi./!   S/.c//!.   Member   of   the   Standing
Council   of   the   All-China   Journa-
lists  Association,  Editor-in-Chief  of
the Liaoning Ribao.

yw   rw#2g-ycn.  Deputy   Head   of  the
Editorial  Dept.  of  Radio  Peking.

Wang  Hsiiaii-cluiiig.  Tntcrpreter,
Kinas  Ambassade.

C/tc'/2   Wcm£wng.   Comm.   Attach6,   Ki-
nas  Ambassade.

Wfzng  yj-Wc/!,  Correspondent  of  the
Hainhua  News Agency in Stockholm.
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Li,   Hsiao-Pai,   Correspondent   o£   the
Kuangming  Ribao  Peking.

Wang  Cl.ielb-inin,  Attz\ch€,
Kinas  Ambassade.

Ki.ud  Plougman,
Udenrigsministeriets  Pressebuieau.

/b  4.  R!.772s£ød,  civilingeniør,  direktør,
»Atlas«.

4Æsc'/   Drc/.cf .    civiling.eniør,    direktør,
»Atlas«.

Ivor  Thompson, V.ice-Pres.ident,  Cerro
Corporation,  New  York.

Pc£er      Mo.fcr,      salgsdirektør,      Cerro
Commercial  S. A.,  Peru.

Lieut.-General   S. M. 4.-Ff/ri/Æi.,   Paki-
stan.

Jiistice  A.  Jan  Sassad.  H.igh  Court  o£
West  Pakistan.

/.   8.   4rno/d,   Senior   Vice-President,
First   National   City   Bank   of   New
York.

W.  J.  SPc'nccr,  Senior  Vice-President,
First   National   City   Bank   of   New
York.

/.  F.  S772!t/!,  London  Representative  of
The  Royal  Bank  of  Canada.

Hiroichi   Takagi,   AmbassaLdor   o£   ]zL-

Pan.

Per.sonale-nyt
Sitiff-News

U diLævnelser
APpoii.lmenls
Firma   Kaj   Neckelmann,   A/S,   Silke-
borg  har  antaget  kontorchef  Carl  Pe-
dersen,   Industriafdelingen`   som   vice-
direktør   for   at   aflaste   direktør   Kaj
Neckelmann.  Carl  Pedersen  tiltrådte  i
Silkeborg  pr.1.  november  1965.

Overstyrmand   Sv.   E.   Chi`istensen   har
den  7.  oktober  d.  å.  overtaget  M/s  BiN-
TANG  som  fungerende  kaptajn.

Kontorchef   lb   Gade-Gerst,   Planning
&    Projects    afrejste    den    2.    oktober
1965   til   Peking   for   at   assistere   den
danske  handelsdelegation  (firmanavne
nævnt   i   sidste   ØK-blad)   under   dens
besøg  i   Kina  for  at  gøre  et  fremstød
for    danske    industrivarer.    Forventet
hjemkomst  den  23.11.1965.

Fiildinagter
Powcrs  of  Aitorney
Der    er    udstedt    special-fuldmagt    til
Fritz   Adolph   Andersen,   Importafde-
lingen,     og    fællesfuldmagt    til    Erik
Agerskov   Pedersen,   Penang.   sammen
med  Ang  Hong  Tat  eller  Gan  Chin
Huat.

Følgende  har  i   november   1965  været

på   forretningsbesøg  ved  Hovedkonto-
ret:   Filialbestyrer  G.  Thygesen,  Dur-
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ban,    filialbestyrer    G.    Rixen,    Kuala
Lumpur,   filialbestyrer   Gorm   Larsen,
Los Angeles,  filialbestyrer Jørgen Fre-
deriksen.   San  Francisco,   filialbestyrer
0.    F.    Andreasen,    Vancouver,    Poul
Hansen.  Vancouver.

Erik  Almdal,  der  midlertidigt  var  ud-
sendt  til  Los  Angeles,  er  vendt  tilbage
til  Eksportafdelingen.

Nyai.stpltelse
Reservedelsspecialist  Jørgen  Jensen  til
Ghtina   efter   s   ugers   træningskursus
hos  Daimler-Benz.

0le   lvar   Westergaard,   Industriafde-
lingen,    er    forflyttet    til    A,'S   Dansk
Frysetørring.

F.il.uilforflyiielser
Trai.`sfers

Helge    Svend    Nielsen,    Freetown,    til
Durban.

John   Schmidt,   Jesselton,   til   Kuching.
Poul   Storm   Nielsen,   Los   Angeles,   til
San  Francisco.

Jens  Wass,  Los  Angeles,  til  San  Fran-
CISCO.

Arne   Wiberg,   Los   Angeles,   til   San
Francisco.
Erik    Henrichsen,    San    Francisco,    til
Portland.
Svend  Aage  Mønsted.  Tokio.  til  Bang-
kok.

Forf lyltcls('r  til  Ho.uedkonttii.et
Tr(insf ers  i()  H.O.

Torben   Refskær   Olsen,   Bangkok,   til
Skibsafdelingen.
Georg   Benn   Pedersen.   Los   Angeles,
til  Personalekontoret.

Jan  Messerschmidt.  Rangoon,  til  Træ-
afdelingen.
Flemming   Marcher,   Tokio,   til   lndu-
striafdelingen.

Hans   H.   Baun   Christensen,   Torben
Poulsen,       Eksportafdelingen,       Søren
William   Kragh,   tobaksekspert   Svend
Erik  Vain,  Importafdelingen,  ingeniør
Erik   Gjørtler,   Kuala   Lumpur,   civil-
ingeniør      Svend      Hansen,      Penang,
Flemming   Jespersen,   Skibsafdelingen,
Hans  Freddy  Andersen,  Axel  Gutzon
Sager,  Skibsbogholderiet,  er udtrådt  af
Kompagniets  tjeneste.

PensEoner.et
Reiired

Radiotelegrafist   H.   P.   Jørgensen   er
afmønstret   fra   s/T   NORDic   HAWK   den
19.  september  d.  å.  og afgået på  grund
af  alder.

Runde fødselsdage

80år
Pens.  portner  C.  Maegaard-Hansen,
Muldager  4,  Brønshøj,  26.12.1965.
Pens.  maskininspektør  Georg  Jacob-
sen,    Østerbrogade     108,    Ø.,    31.12.
1965.

Pens.  prokurist  Sigurd  Bagger,
Stockholmsgade  23,  Ø.,1.2.1966.

-~0
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Pens.   maskinchef   E.   V.   Sten   Hel-
bech,  Fruevej   48,   Søborg,   19.1.1966.

70år
Direktør J.  Chr.  Aschengreen,
Carlsmindevej  5,  Holte,17.1.1966.
Pens.  kontorchef H.  Hannov,  Grum-
strupsvej   6,  Hellerup,17.12.1965.
Pens.   prokurist   P.   H.   C.   Poulsen,
Ansbo,   Gilbjergstien,   Gilleleje,   26.
12.1965.

Pens.   kapta].n   K.   Brorson   Ki`isten-
sen,  San  Francisco,  2.2.1966.
Pens.  filialbestyrer  V.  H.  Pedersen,
C.  L.  Ibsensvej  44,  Gentofte.
9.2.1966.

6.5   år

Pens.   maskinchef   Jens   Julius   An-
dersen.  Espevangen  7,  Søborg,
2G. l .1966.

6}0    (O,r

Direktør    Otto     Petersen.     Nakskov
Skibsværft,  Nakskov,  9.1.1966.

50år
Nattevagt   Svend   Erik   Christensen,
10.12.1965.

Filialbestyrer    H.     H.     Htittemeier,
S).dney.   9.2.1966.

Kontorchef  Harald   Jessen,   Import-
afdelingen.   9.2.1966.

^nkon.met på
hiemn.eferEe
On liome leave

Kelcl  Larsen,  Bujumbura,  filialbestyrer
Bent   Andersen,   Bjarne  Jensen-Aaris,
Edv.    Collin,    Ghana,    Steffen    Bjørn
H.-nssen,    Johannesburg,    Leif    Høst,
Mombasa,  Manager  Far  East Shipping
Henning Hempel  Sparsø.

t,ødsfa'd
Ob',t,,(,ry

Pens.  underforvalter ved  pakhuset  Ar-
nold  Hansen  er  afgået  ved  døden  den
16.   november   1965.



årbejdsmarkedet
tillægspensi

Vi har alle hørt om A. T. P., men hvor mange af læser`
ne kender noget nærmere til denne pension? Det er vist
kun ganske  få.  Vi vil derfor med denne artikel, skrevet
af   fru   Gerda   Helms.   »Indendørspolitiken«.   forklare
Dem nærmere  om A. T. P. -ordningen,  hvem  den  dæk-
ker, og hvad man kan opnå.

Loven om Arbejdsmarkedets Tillægspension`A.T.P.-
ordningen, trådte i kraft  1. april  1964.

Hvem  omfattes  af ordningen?
Som  hovedregel:  alle  lønmodtagere,  der  ved  lovens

ikrafttræden var mellem  18 og 66 år.
Undtagelser:   tjenestemænd,   lærlinge   på   kontrakt,

personer  født  28.2.1898  eller  tidligere,  samt  de,  der  er
beskæftiget  hos  samme  arbejdsgiver  mindre  end  15  ti-
mer  pr. uge  eller  under  65  timer  pr. måned.  Hermed
tænkes   bl.a.   på   husmødre,   der  påtager   sig  småjobs
uden  for  hjemmet.

Tillægspensionens  art  og  størrelse:
Fra  A. T. P.  ydes  alderspension  fra  det  fyldte  67. år

og  enkepension.
Alderspensionen
udgør  maksimalt  kr. 2.400  årlig.  For  lønmodtagere,

der indtræder i ordningen inden et år efter dens ikraft-
træden,  kræves  27  års medlemsskab  af tillægspensions-
ordningen for at opnå fuld pension.

I  Øvrigt  ydes pension efter nedenstående  skala:

Medlemsan-
ciennitet ved  det

fyldte 67.  år

27  år  eller  derover
26-...........

25-...........

24-...........

23-...........

22-...........

21-...........

20-...........

19-...........

18-...........

17-...........

16-...........

15-...........

14-...........

13-...........

12-...........

Årlig   tillægs-

pension   kr.

2.400

2.280

2.160

2.040

1.920

1.800

1.680

1.560

1.500

1.440

1.380

1.320

1.260

1.200

1.140

1.080

Hvis  en  lønmodtager  vel  er  indtrådt  i  tillægspensi-
onsordningen,  inden et år efter dens ikrafttræden, men
ikke  ved  det  67. år  har  opnået  en  til  sin  indtrædelses-
alder  svarende  medlemsanciennitet,  opnår  han  ret  til
en  forholdsmæssig andel af den  pension,  som han ville
have haft  ret  til,  hvis han havde  opnået denne  ancien-
nitet.

Udgør  tillægspensionen  efter  den  således  foretagne
beregning mindre end halvdelen af mindstesatsen i den
ovenfor  anførte  skala,  d. v. s.  mindre  end  1/2  af 600  kr.
±  300 kr., bortfalder den.

Dette  lyder jo  lidt  indviklet  og trænger til  nærmere
forklaring.

Først lidt om beregning af anciennitet.
a.  Maksimumsanciennitet.
Den maksimale anciennitet er den tid,  der i alt er mel-
1em  medlemmets  indtræden  i  A. T. P.  og  medlemmets
67  års  fødselsdag.
b.  Anciennitetsår.
Et   anciennitetsår   opnås   af   medlemmer.   der   ikke   er
fyldt  60  år ved indbetaling i  årets løb af bidrag for  11
måneder.

Et  anciennitetsår  opnås  af  medlemmer,  der  er  fyldt
60  år  ved  indbetaling  i  årets  løb  af  bidrag  for  9  må-
neder.

Et  medlem  kan  dog  ikke  sammenlagt  opnå  større
anciennitet end maksimumsancienniteten.

Medlemmer,    hvis    anciennitetsår   svarer   til   deres
maksimumsanciennitet,  får fra det fyldte 67. år alders-

pension  efter  ovenstående  skala.   Eventuelle  oversky-
dende måneder og dage giver ikke højere pension,  idet
der kun regnes med hele år.

Eks.1.  Et medlem,  som ved  indtrædelsen er 60 år og
arbejder  uafbrudt  til  sit  67. år,  har  7  års  maksimums-
anciennitet,  men  derimod  9  år  og  4  måneders  ancien-

nitetsår   (nemiig7  X  ]:Tdr.   ± 9 i/3   år).   Et   sådant

medlem  vil  altså  efter  skalaen  få  kr.   780,-  om  året,
fordi   de   overskydende   anciennitetsår   ikke   kommer
ham til gode.

Arbejder samme medlem  fra sit 60.  år,  til han er 65
år og 3 mdr., vil han få samme beløb, fordi han nyder
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godt  af,  at  der  efter  det  60.  år kun  skal  9  mdr.  til  for
at give et anciennitetsår.

(5  år 3  mdr.  ±  63  mdr.  63/9  ±  7  anciennitetsår).
Medlemmer,  hvis anciennitetsår er mindre end  deres

maksimumsanciennitet,  får fra det fyldte 67.  år en for-
holdsmæssig   andel   af   alderspensionen   efter   skalaen,
dog  giver  10  anciennitetsår  altid  fuld  alderspension.

Alderspension pr. år beregnes således:
anciennitetsår

Alderspensionen ±
maksimumsanciennitet

X alderspension efter skalaen.
Det  beregnede  beløb  afrundes  til  nærmeste  med  12

delelige  kronebeløb.
Eks.  2.  Et medlem,  som ved indtrædelsen er 19 år og

arbejder uafbrudt  til  sit  62. år,  har ved  67  års  alderen
ls  års  maksimumsanciennitet  (67  + 19  ±  18).

Anciennitetsår beregnes på følgende måde:
Fra  19  til  60  kræves  der kun  indbetalinger i  11  må-

neder for at opnå et anciennitetsår.
Fra  49-60  er  der  altså  11  bidragsår ±  132  bidrags-

måneder,132/11  ±  12  anciennitetsår.
Fra 60 til 62 kræves der kun indbetalinger i 9 måne-

der for at opnå et anciennitetsår.
Fra  60-62  er der  altså 2  bidragsår  ±  24  bidragsmå-

neder 24/9 ±  2 6/9 år =  2 år, 8 måneder.

Det  pågældende  medlem  vil  således  have  i  alt  11  år
s  måneders  anciennitet  og  vil  kunne  opstille  følg.ende
regnestykke:  Alderspension  ±

14 2/3   (anciennitetsår)

18  (maksimumsanciennitet)  X  1110
=  kr.1.173,33  (idet de  1110  er det højeste,  man kan få

efter   18  års  anciennitet).  Det  vil  sige.  at  medlemmet
får  kr.1.176,-pr.  år  (idet  der  rundes  op  til  et  med  12
deleligt tal)  fra sit 67. år.

Udgør alderspensionen under kr. 300,- efter den an-
førte beregning. bortfalder den.

Af særligt hensyn til de lidt ældre ansatte anfører vi
nedenfor en tabel over, hvad der kan opnås i alderspen-
sion  fra  A. T. P.,  hvis  man  er  fyldt  60  år  ved  indtræ-
delse  i  ordningen.

Når  man  fylder  67  år.  skal  man  selv begære  alders-

pensionen  udbetalt.
Udskyder man begæringen et halvt år,  forhøjes pen-

sionen  med  5 °/o.  et  års  udskydelse  giver  en  forhøjelse

på  10 °/o  og så videre til  70 år, hvor pensionen forhøjes
med  30 0/o.

Enkepension.
Enkepension tilkommer enken efter et medlem af til-

lægspensionsordningen  eller  en  tillægspensionist,   for-

Alderspension ±
Anciennitetsår  (3)

Maksimumsanc. (2)
X Alderspension, beregnet ud fra maksimumsanciennitet.
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2- 1-                  '
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(3   -                                   1   -
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for  at  opnå  den  under
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under  300  kr.  bortfalder)
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udsat at ægteskabet har varet i mindst  10  år,  og at af-
døde   havde   opnået   mindst   10   års   anciennitet.   Pen-
sionen,  der  ydes  fra  enkens  fyldte  62.  år,  udgør  halv-
delen   af   den   pension,   som   ægtefællen   modtog   ved
dødsfaldet  eller ville have  været  berettiget  til  at  mod-
tage fra sit fyldte 67. år på grundlag af de indtil  døds-
faldet  indbetalte bidrag. - Hvis enken selv er lønmod-
tager,  og  som  sådan  har  ret  til  tillægspension  til  sin
tid,  kan hun  fra sit  62.  år til  sit  67.  år oppebære  enke-

pension  efter  sin  afdøde  mand  og  samtidig  fortsætte
med  indbetalingerne  til  sin egen tillægspension.

Når hun fylder 67  år,  og hendes egen tillægspension
bliver aktuel,  kan hun vælge mellem den af de to pen-
sionsformer, der giver hende det største beløb, men hun
kan selvfølgelig på  den anden side  kun få  enten enke-

pension eller egenpension.
Vi  håber,  at  ovenstående  forklaring  vil  have  kastet

lidt lys over den noget indviklede beregningsform.

HøjspÆND[NGICANADA`hritstri
Kompagniet har  for nogen tid siden - gennem E. A. C.
Vancouver  -  indledt  et  udvidet  samarbejde  med  det
verdenskendte   italienske   firma   for  stålkonstruktioner
af   enhver   art   S. A. E.   (Societå   Anonima   Elettrifica-
zione  S. p. A.)  Milano.  Et  af  dette  firmas  specialiteter
er  ståltårne   til   højspændingsledninger.   som  man  har
leveret over hele kloden.  Vi  har allerede gennem nogle
år  haft  et  udmærket  samarbejde  med  S. A. E.  i  Thai-
land,  hvor  der  i  disse  år  er  et  marked  for  denne  type
tårne.

Samarbejdet  med   S. A. E.  blev  udvidet,   da  British
Columbia  Hydro  and  Power Authority  offentliggjorde
licitationerne   for   Peace   River  projektet.   som   blandt
andet  omfatter  leveringen  af  ca.  2400  ståltårne  til  en
500   kv   højspændingsledning   fra   Peace   Rivers   ud-
spring  ved  Portage  Mountains  i  den  nordlige  del  af
Britisk   Columbia.   langs   med   Fraser   floden,   ned   til
Vancouver  ved  vestkysten,  i  alt  en  strækning  på  ca.
600  miles.

Vort  hidtidige  samarbejde  med  S. A. E.  under  dette

projekt   omfatter  levering  af  ca.   1300   tårne  med   en
samlet  vægt  af  ca.  8000  tons.  Værdien  af  de  indtil  nu
afsluttede  kontrakter  beløber  sig  til   lidt   over  kr.   19
mill.

HIGH-TENSION   IN   CANADA
Some  time  ago  our  Company  through  E. A. C.,  Vancouver,
entered  into  an  extended  cooperation  with  the  world-known
ltalian   firm   of   S.A. E.,   (Societå   Anonima   Elettrificazione
S.p.A.)   Milan,   manufacturers   of  steel   constructions   of  all
kinds.   One   of   the   specialities   of   this   firm   is   steel   towers,
which   are   being.   supplied   to   buyers   all   over   the   world.
For  some  years  we  have  had  an  excellent  cooperation  with
this   firm  in  Thailand,  where  there  is  a  certain  market  at

present for this type of tower.
C(>operation  with  S. A. E.  was  extended  when  British  Co-

lumbia  Hydro  and  Power  Authority  published  the  tenders
for  the  Peace  River  project,  which  also  include  the  supply
of   about  2.400   500   kv  steel   transmission  towers  from  the
source   of   the   Peace   River   at   Portage   Mountains   in   the
northern  part  of  British   Columbia   along  the  river  Fraser,
down  to  Vancouver  on  the  west  coast,  in  all  a  stretch  of
about  600  miles.

Premierininisteren   for   British   Columbia.   The   Hon.   W.  A.  C.   Bennet.   var
1.    september   1965   på   officielt   besøg   i    ltalien.   Ved   en   middag   i   Milano

med   S.  A.  E.   som   vært   fik   Mr.   Bennet   ovcrrakt   en   modcl   i   sølv   af   de
transmissionstårne,    som    S.  A.  E.    leverer   i    forbindelse   med   Peace   River

projektet.

Oi.    1st    Se|)lcml)(r,196`-i    thc    Hon.   W.  A.  C.    Beiiiict.   tl.c    Pr.ime    Ministcr

|()r     Brilish    C()liimbi(i.    -uias    on    an    of f i(.i(il    visit    t()    ]taly.    Ai    a    (liii7i('r

|)(irly   iii   Mil(in   (it   wil.ich   M(.ssrs.   S.  A.  F..   wiei.c   thc   hosls   Mr.   Bci.net   w(is

|]rcsciit((l    zLi.ith    (i     silv(r     mo(l(l     of     tlic     tr(iiismissioii     towi'rs    wihich    (irc
l)c.iiig   sii|i|ilicd   by    S.  A.  E.    iii    coiinc(`tion   uiill.   tl.c    Pca(c    Rivcr    |)rojc(t.

Our   previous   cooperation   with   S.A.E.   in   this   project,
comprises   about   1.300  towers  with  a  total  weight  of  about
8.000   tons.   The   value   ol.  the   contracts   concluded  so   far  is
a  little  over  d.  kr.19  millions.

NyrævAIVII\LEFII
Kompagniet  erhvervede  for  nylig  et  maleri  af  Holger
l.tibbers  med  motiv  fra  Københavns  Frihavn.  For  så
vidt   et  lidt  trist  tidsbillede,   en  række  skibe  oplagt  i
Nordhavnsbassinet.  0g  dog var  dette kun en ringe  del
af  de  mange  skibe,  som blev  oplagt  i  de  alvorlige  kri-
seår sidst i tyverne.

Yderst  til  højre  ser man s/s  ESTONiA  og ved  siden af
den  M/T  MExico.   ESTONiA  var  en  af  de  4   forholdsvis
store  passagerdampere,  som  Kompagniet  overtog  efter
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den  første  verdenskrig,  og  med  hvilke  man  genoptog
Kompagniets   Amerikafart,   nu   under   navnet   Baltisk
Amerika  Linie.

De  fire  skibe  s/s  LATviA,  s/s  poLONiA,   s/s  ESTONiA  og

s/s  LiTUANiA  var bygget omkring  1910 til Russisk Ame-
rika   Linie   (Russisk   Østasiatisk  Kompagni)   og  havde
oprindelig  navnene  RossiA,   KURSK.   CzAR  og  czARiTZA.

Skibene  sejlede  først  under  russisk  og  senere  under
dansk   flag  mellem   Libau,   Danzig,   Halifax   og  New
York.

s/s  LATviA  solgtes  snart  efter  overtagelsen  til  Japan,

hvorimod  de  tre  andre  dampere  transporterede  tusin-
der  af  emigranter  fra  Østersøområderne  til  USA  og
Kanada.   indtil   linien   i   1930   overgik   til   det   polske

statsrederi, som fortsatte farten under navn af Gdynia-
Amerika  Linie.  Skibene  kom  nu  til  at  hedde  poLor\TiA.
puLASKi  og  KOsciuszKo.  PuLASKi   (ESTONiA)  krigsforliste

under   den   anden   verdenskrig,   og   ingen   af   de   fire
skibe,   Baltisk  Amerika  Linie  startede  med,  eksisterer
i  dag.

M/T  MF,xico  var  Nakskov  Skibsværfts  nybygning  nr.
1  og var på  3.013  BRT.  Det blev bygget  i  1920  og sej-
lede  med  olie  bl.  a.  til  Kompagniets  egne  tankanlæg  i
København.  Skibet  var  imidlertid  ikke  særlig populært
blandt de søfarende. Der skiftedes derfor ofte officerer
og besætning,  for de førstes vedkommende normalt ved
forfremmelser.

M/T  MExico  tiltrak  sig  stor  opmærksomhed  fra  hele
verden,  da  det  i  1929  under  ledelse  af  kaptajn  H.  K.
Christensen  deltog  i  eftersøgningen  af  det  forsvundne
skoleskib  KØBENHAVN  i  farvandene  mellem  Sydamerika

og Australien, men desværre forgæves.
Det  er  således  mange  minder  fra  Kompagniets  hi-

storie, det lille maleri rummer.

M/s  sAGAF]oRD,  det  nye  smukke  cruise-skib  tilhørende

Den norske Amerika-linje, for hvem Kompagniets Pas-
sagerafdeling er generalagenter,  anløb København  den
3.  oktober   1965  på  sin  jomfrurejse  fra  Oslo  til  New
York.

Ankomsten fandt sted kl.  7  om morgenen,  og havne-
væsenet   bød   et   festligt   velkommen   med   alle   sine
sprøjtebåde.Under det korte ophold i København mod-
tog  Den  norske  Amerikalinjes  Øverste  chefer  et  stort
selskab  af  danske  personligheder  med  tilknytning  til
skibsfart, administration og turisme.

sAGAF]oRD  er  bygget  af  det  franske  skibsværft  So-
ci€t€  des  Forges  et  Chantiers  de  la  M€diterran6e  i  La
Seyne  i  nærheden  af  Toulon.  Skibet  har  kostet  ca.  100
mill.  norske  kroner.  Det  har  en  længde  på  620  fod  og
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er  82  fod  bredt.  Broen  er  en kombination  af komman-
dobro  og kortrum,  og her  findes  alle  de  mest  moderne
navigationsinstrumenter,  som  eksisterer  i  dag.  Der  er
således  3  radaranlæg,  hvoraf  det  ene  er  et  transistor-
anlæg,  som  arbejder  uafhængigt  af  skibets  strømnet.
En  TV-skærm  er  anbragt  under bakken  agterude  med
monitor  skærm  på  broen,  således  at  fortøjningsarbej-
det  kan  kontrolleres  derfra.  Desuden  findes  automa-
tisk  radiopejling,  Decca  og  Loran  navigationssystem,
ekkolod,  kontrol  af  stabilisatorer,  kontrol  af den  tvær-

gående bovpropel etc.
Hovedmotorerne  er  2  Sulzer motorer  af typen  9  RD

68,  som  hver  udvikler  12.000  BHK,  hvilket  giver  ski-
bet  en  fart  på  20  knob  med  en  reservehestekraft  på
35 0/o.  Til  produktion  af  ferskvand  er  der  installeret
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2   evaporatorer.   hver   med   en   kapacitet  på   100   tons
ferskvand  fra  saltvand  i  døgnet.

sAGAFjoRD   er   fortrinsvis   bestemt   for   krydstogter,

men  skal   dog  betjene  hovedruten  mellem  Danmark-
Norge  og  USA  i  de  årlige  myldretider.  Skibet  har  en

passagerkapacitet  på  Atlantfarten  på  ca.  800  og  som
cruise-skib   på    ca.    450.    sAGAFj()RD    er    indrettet   for

udendørsliv og har store dækshøjder, muliggjort ved at
hele  overbygningen  er  udført  i  helsvejset  aluminium,
der  er boltet  til  stålskroget.  Denne  vejer kun 520  tons,
inen  ville  have  vejet  tre  gange  så meget  i  stål.  Luksus
og  komfort  er  kendetegnet  for  indretningen  af  dette
skib.  og nordmændene har med  rette grund  til  at  være
stolte   af   den   strålende   og   festlige   ramme   om   deres
nyeste  flydende  luksushotel.

Allerede   ved   middagstid    fortsatte   sAGAFjoRD   sin
rejse  via  Kristianssand  til  New  York.  Skibet  skal  gøre
endnu en transatlantisk rundrejse.  inden det står ud på
en  93  dages  verdensomsejling  med  dollar-turister.

Den   årlige  generalforsamling  fandt  sted   fredag  den
1.   oktober  kl.   17,00  på  Hovedkontoret.  Det  må  med
beklagelse  konstateres,  at  tilslutningen  var  for  ringe  i
forhold til klubbens medlemstal. De forskellige punkter
blev   afviklet   uden   vanskeligheder   under   dirigenten,
konsul  Sivertsens  kyndige ledelse,  og  de  af bestyrelsen
til  ny  bestyrelse  foreslåede  blev  valgt,  hvorefter  klub.-
bens bestyrelse i det kommende år bliver:

1.  Gade-Gerst,  formand,  I 183 00, lokal 301.
H.  Jacobsen,  D. S.,  næstformand,  AS  6600,  lokal  55.
A. Gårtner, sekretær,  11  83 00. lokal 300.
V. Hansen, kasserer,  11  83 00,  lokal 224.
S. R. 0lsen, atletik,1183 00, lokal 333.
M.  Sonne-Hansen,  badminton,  11  83 00,  lokal  333.
M.  Knuth-Nielsen,  bordtennis,  11  83 00,  1okal  279.

P.  Linneman,  fodbold,14 5121.

J.  Monrad-Andersen,  gymnastik,  11  83 00,  lokal 306.
0. Thune, håndbold,  11  83 00, lokal 345.
N.  J.  Frederiksen,  judo  &  ].iu-jitsu,1183 00,

lokal  343.
S. Andersen, roning,  11  83 00, lokal 233.
N.  J.  Westh  Hansen,  tennis,1183 00,  lokal  415.

Til  revisor  valgtes  enstemmigt  R.  Ditlefsen.  Hoved-
bogholderiet.

Spørgsmålet   om   kontingentforhøjelse   blev   diskute-
ret   indgående,   og   det   blev   enstemmigt   vedtaget   at
forhøje   det   månedlige   kontingent   pr.   1.1.1966   med
kr.  2.0()  pr.  måned  for  de  aktive  medlemmer.  d.v.s.  fra
kr.  5.00  til  kr.   7.00  pr.  måned.  Det  årlige  kontingent
for  passive  medlemmer  på  kr.   10,00,  som  sædvanlig-
vis  bliver  betalt  i  slutningen  af  hver  oktober  måned,
er   stadigvæk   uforandret.   men   det   blev   efter   nogen
diskussion vedtaget,  at  man  skulle  appellere  til  de pas-
sive  medlemmer  ved  Hovedkontoret,  at  de,  der  følte
trang  til  specielt  at  støtte  klubbens  arbejde,  også  var
velkomne  til  at  betale  et  yderligere  beløb  på  kr.  10,00
i slutningen af hver april måned.

---- :_ :-ATLE- - =_ -
Atletikafdelingen   måtte   i   år  desværre  konstatere   en
svigtende  interesse  fra  ØKB-medlemmernes  side.  For
eksempel  stillede  ØKB  kun  med  7  deltagere  til  dette
års unionsmesterskaber, hvilket er det laveste deltager-
antal,  vi  er mødt  frem med i  flere år.  I  Øvrigt kan det
nævnes,  at  det  igen  i  år  blev  Handelsbanken,  der  løb
af med den af ØK til unionsmesterskabet udsatte pokal.

Et  lyspunkt  i  år  har  dog  været  den  interesse,  der  er
blevet vist senioratletikken.  Vi håber naturligvis på,  at
denne  interesse  stadig  vil  være  til  stede,  når  sæsonen
1966  løber af stabelen.

Men fra juniorernes  side håber vi  til  gengæld på,  at
interessen vil blive betydeligt større end i år,  så vi kan
få  taget  en  masse  idrætsmærker  og møde  frem  med  et
talstærkt hold til unionsmesterskaberne  1966.

HE:-::--=---j:-=i:-!::-!`-`:-}:.:i``j-`:-::--i--==;``:`:--

I   holdturneringen   har   vore   to   hold   hver   spillet   to
kampe.   Mesterrækkeholdet  vandt  først   over  Bikuben
med  5-3,  men  i  næste  kamp  gik  det  anderledes.  Vi
tabte med 6-2, men trods dette nederlag var der dog et
lyspunkt.

En  af  vore  gamle  spillere,  Leif  HØst,  som  for  tiden
er på hjemmeferie,  fik  i  denne kamp  sit  come-back og
vandt  vore  to  eneste  sejre,  på  trods  af,  at  han  endnu
ikke  er i  sin gamle  form.  Vort andethold,  som spiller i
C-rækken, spillede i første kamp 4-4 mod Baltica, men
tabte  så  til  Landmandsbanken  med  6-2.  Disse  resulta-
ter  er  jo  ikke  alt  for lovende,  men der skulle ved  flit-
tig   træning  være   stor  mulighed   for  at   opnå  meget
bedre resultater i de resterende kampe.
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I  holdturneringen  har  vi  i  år  tilmeldt  2  hold,  idet  vi
foruden vort hold  i  A-rækken har tilmeldt et  nyt  hold
i  E-rækken.

A-holdet spillede i sin første kamp mod SB  og vandt
med  7-2.  Henning  Lander og Jørgen  Nielsen  er kom-
met  tilbage  fra  soldatertjeneste.  og  med  dem  på  hol-
det  er  vi  overbevist  om.  at  vi  i  år  kan  gøre  os  gæl-
dende i såvel hold- som cupturnering.

E-holdet har  spillet mod DDS  og tabte  knebent  5-4.
hvilket  må  siges  at  være  et  ganske  pænt  resultat,  når
man  tager  i  betragtning,  at  spillerne  på  vort  hold  alle
er   nybegyndere.   Vi   føler  os  overbevist   om.   at  dette
hold  vil  kunne  yde  en  pæn  indsats.  når  spillerne  ved
ihærdig træning  får lagt  deres  »spisebordsskrupler«  på
hylden.

Til  alle.  der  er  interesseret  i  at  komme  til  at  spilLe.
kan  vi  meddele,  at  træning  finder  sted  i  Hermes-hal-
len tirsdag fra kl.17  og lørdag fra kl.11.

æB         iEEEE
Atter i  år har vi  genoptaget  det morsoinme  indendørs-
fodboldspil  i  ldrætshuset  fra  kl.  7.00  til  8.00  om  mor-

genen.  Der  vil  i  lighed  med  sidste  år  blive  arrange-
ret  indendørs  turneringer  af  KFIU  og  DDSG  &  1.  og
der   vil   blive   spillet   om   firmaklubbernes   uofficielle
danmarksmesterskab   et   sted   i   Danmark,   som   endnu
ikke  er bestemt.

Tilslutningen  til  indendørsfodbolden  er  i  år  meget
større  end  sidste  år.  og  hvis  tilgangen  fortsætter,  er
der  chancer  for,  at  fodboldafdelingen  beslutter  sig  til
at leje ldrætshuset 2 gange ugentlig.

Standerstrygningen  lørdag  den  L23.  oktober,  markerede
afslutningen på  en  af de  bedste  sæsoner i  flere  år.  Der
er i alt blevet roet ca. 9.000 km.

I  forbindelse  med  standerstrygningen  afholdtes  in-
tern  generalforsamling.  og  følgende  valgtes  til  besty-
relsen inden for roafdelingen:

Steen Andersen,  formand.
Gert Larsen,  rochef.
Bjørn Kronborg,  husmester.
K. Bøje Nielsen, kasserer.
Mogens S.  Kruse, materialeforvalter.
Bådeafslibningen   blev   forsøgsvis   foretaget   i   okto-

ber/november  måned.  og  resultatet  var  udmærket.  Til
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foråret  får  klubben  3  nye  toere  med  styrmand,  hvor-
efter  der  er  4  toere  og  1  firer.  alle  med  styrmand,  til
rådighed   for  medlemmerne.   Anskaffelsen  af  de  nye
både  vil  forhåbentlig  betyde  en yderligere  stigning  af
ro-interessen.

Som  sædvanlig  afholdes  der  L-tursstyrmandskursus
i   forårsmånederne,  og  også  denne  gang  håber  vi  at
kunne  deltage  med  et  større  antal  roere,  således  at  vi
står  godt  rustet  med  langtursstyrmænd.  når  sæsonen
1966  begynder.

I  sidste  nummer  af ØK-bladet  nåede  vi  ikke  at bringe
resultatet  af  finalen  i  dame-rækken.  De  to  finalister
frk.   E.  Brinck  og  frk.  A.  Kortland  mødtes  i  et  blæ-
sende   vejr   og   spillede   en   overraskende   jævnbyrdig
kamp.  Storfavoritten,  fr.  A.  Kortland,  halede  dog  sej-
ren hjem til sidst med cifrene 7-5, 6-4.

Til  sidst  vil  vi  fra  tennisbestyrelsens  side  sige  tak
for  den  forløbne   sæson.   Det  var  opmuntrende  at  se
den  store   tilslutning  ved  årets  arrangementer,  og  vi
håber  næste  år  at  kunne  få  endnu  flere  med.  Navnlig
er flere damer meget velkomne.                           /. G.-G.

BADMINTON  I  RHODESIA

Orla .Sørensen,  E. A. C.,  Salisbury,  blev  i  1964  udtaget
til Rhodesias hold, der i Johannesburg udkæmpede den
årlige pokalturnering i badminton.

Også i  1965 var Orla Sørensen med på holdet,der re-

præsenterede  Rhodesia  i  Melvill  Cup-turneringen,  en
årlig  turnering  der  udkæmpes  mellem  De  sydafrikan-
ske   Provinser,   Sydvestafrika.   Zambia   og   Rhodesia.
Kampene  blev  spillet  i  Cape  Town.  Holdet  vandt  alle
sine kampe med gode resultater.

Foroven:   Deltagerne   på   Rhodesias   hold   iført   den
nationale   grønne   blazer   med   løveemblemet.   Stående
længst t. v.:  Orla Sørensen.

I  øvrigt nåede  Orla Sørensen i kampene om det rho-
desiske  mesterskab  1965  frem  til  finalen  i  herresingle.



BADMINT()N   IN   RHODESIA
ln    1964   0rla   Sørensen,   E.A.C..   Salisbury,   was   chosen   a
member  of  the  baclmintt>n  team  which  representetl  Rhodesia
in  the  annual  tournament  in  Jt)hannesburg  an(l  alsti  in  1965
in   Cape  Tt)wn   in   the   Melvill   Cup  T(>urnament,   tin   cinnuc-.l
ct)mi>etitit)n    between    the    Stjuth    African    Prt>vinces,    Sttuth

West  Africa,  Zambia.  antl  Rhtt(lesia.  The  team  wt>n  .ill  their
matches  and  acquitted  themselvcs  well.

Ab()ve    the    inembcrs    tjl`    the    tccim    i)rttu(lly    wearing.    the

natit>ml    grcen    T)lazcr    with    thc    litm    17:i(lgc.    St.in(lin,g`   2n(l

rt)w  t()  the  left:  Orla  Sørensen.

In   the    1965    Rh()(lesia   chamitit)nshii)   Or].i   S4)rcnscii   .i]stt

rcachetl  the  final  in  thc  Men's  Singles.

! SØMANDSIDF{ÆT H
Trods   hurtigruter   og   den   heraf   følgende   forcerede
fart  og  korte  havneophold  får  »Østen-sejlerne«  åben-
bart   også   tid   til   idrætsudøvelse   i   den   grad.   at   ØK-

bådene    hører    til    den    danske    handelsflåtles    bedste
i(lrætsskibe.

Nordisk Verdensserie  i  Fodbold
1    clenne   fodboldturnering,   hvor   kampene   lige   så

g()dt  spilles  i  Århus  som  i  Hong  Kong,  og  hvori  der  i
dag`  deltager  913  nordiske  skibe  (heraf  er  de  9`5  dan-

ske).  `Lrør ØK-bådene  sig st€L`rkt  giL`ldende.

Der   er   stadig   Ø.K.   føring   ved   siMBA,   der   har   1(;

grundpoints  og  12  tillægsptjints  ft]r  s  kampe.  De  brave
>>løver«   har   mødt   og   slået   en   riL`kke   mcget   skrappc

m()dstandere.   hvilket  muligvis  inden  årets  ii(lgang  `Lri-

ver endnu  flere tillægspt)ints.

Det  er  første  gang  i   1``3  år,  at  der  er  s{|ntlsynlighetl

for,   at   et   dansk   skib   løber   af   metl   det   nttr(liskc   sØ-

inandsmesterskab  i  fodbold.
På    andenpladsen    kommer    svenskeren    GRipsii()i.M,

men  allerede  på  trediepladsen  har  vi  nt>k  en  dansker,
nemlig  ØK-båden  MORF.i.iA   med   "  grundpoints  og  s

tillægspoints.   Også  her  er  der  stt>re  chancer   fttr  flere

tillægspoints.

Nordisk  landskamp  i fri  idræt
Man  kan  ikke  klage  over  ensidig  interesse  for  fod-

bold.  I  den  nordiske  landskamp  i  fri  idræt  har  Kom-

pagniets  søfarende  også  tilkæmpet  sig  fremskudte  pla-
ceringer.

I   konkurrencen  mellem  de  bedste  handelsskibe  be-
mærker man  BOMA  på  andenpladsen med  37.279  pt)ints.

KAMBODiA  på  trediepladsen  med  ``36.]95  points  og  siMBA

på    fjerdepladsen   med   28.()58   points.   Blandt   andre
fremragende  placeringer må også nævnes: BF,iRA,po()NA,

ASMARA,   KINA,   BOGOTA,   BASRA.   BUSUANGA,   AYUT[IIA   08

BORIBANA.

Bedste  danske  enkeltmandspraL`stationer  er  opnået  i

juni()rgruppen  af  Steen  Christensen  fra  AyuTiiiA.  som
på  100  m  distancen  har  klaret  tiden  11.1   sek.  Per  An-
dersen  fra  B()G()TA  har  i  sainme  gruppe  det  bedste  høj-

despring,   som  er  på   1,68  m.   Samme  mand  har  også

gruppens  bedste  4-kamps  resultat på  2.000  points.
I   mændenes   seniorafdeling   har   Freddy   Jørgensen

fra  KAMB()i)iA  rekorden  i  4-kamp  med  1.799  points.

Werner  Solberg  fra  BASRA  sidder  på  næsten  alle  re-
korderne   i   old-boys  gruppen,   idet  han  har  præsteret
følgende:   1()0  m  løb  i  tiden   12,4  sek.,  højdespring  på

1,35  m,  længdespring  på  4,78  m.  og  et  4-kamps  resul-

tat  på  1.``387  points.

Selv veteranklassen domineres af en ØK-mand. nem-
lig   Børge   Simonsen   fra   p()()NA,   som   har   opnået   føl-

gende  fine  resultater:  (;()  m  i  tiden  7.2  sek..  højdespring

på   1,28  m.  længdespring  på  1.18  in  t)g.  et  1-kainps  re-
siiltat på 2.7(jl  points.

Ø. K.s   kvindelige   søfarende   er   også   indehavere   af

en  række  foreløbige  danske  rektjrder,  som  bør  nævnes.
Ii`.  eks.  har  Kirsten  [Iansen  fra  BOMA  ()g  lnge  I'e`iersen

fra    A"ARA    juni()rgruppens    rek()rder    i    henht)ldsvis

(j()  m  løb  og  højdespring  (7.7  sek.  og  1.18  in).

I   seniorgruppen   tilskrives   rekt)rderne   Anne   Marie
Nielsen  fra  ASMARA,  som  har  det  bedste  (j()  m  løb  i  ti-

den  8,(j  sek.,  og  Birthe  Jensen  fra  BASRA  som  har  re-

korden   i   kuglestød   ttg   længdespring   (7,``30   m   t]g  ``3.``33

m).   Grethe   Bansen   Christensen   fra   B()MA   har   rekt]r-

(lerne i  højdespring og +-kamp  (1.1()  m og  1.433  points).

I    t)1d-girls   gruppen   har   Sonja   Schønneinann   fra
Bi.:iRA  stadig  rekt>rderne  i  (j()  m  løb.  højdespring,  læng-

despring  og  1-kamp  (8.6  sek..1.16  m.  2,96  in  og   1.485

p,,ints).
Målt   med   olyinpisk   målestok   er   enkeltinan(lsi.esul-

taterne  vel  ikke  så  impt)nerende,  men  når  man  tager  i
betragtning,  at  de  er  opnået  af  hårdt  arbejdende  sØ-
farende   i   forlængelse   af  en   lang  arbejdsdag,   er  det

godt,  inen  det  bedste  af det  hele  er  vel  nok  den  »bred-
de<<,   der  er  i  sømandsidrætten.  idet  der  endnu  et  par

måneder    før   konkurrencetidens   ophør   har   deltagel-
1.()11  mandlige  og  +3  kvindelige  danske  søfarendc.

Svømmekonkurrencen
Her  mønstrer  vi  i  Øjeblikket  mere  end  700  deltagere

fra 12 skibe og ``3 sømandsskoler.

I   kt]nkurrencen  om  at  opnå  bedste  svømmeprocent

på  de  obligatoriske  2()0  meter  er  der  dobbelt  Ø. K.  fø-
ring  ved  BOMA,  der  har  ]()() tt/tt  deltagelse  (jg  Bi.:iRA,  der

har   74,4 `t/o  deltagelse.

Andre  Kompagni-både,  der  bør  nævnes  fra  rekord-
listen,   er   følgende:    pooNA,   KAMB()i)iA,   KiNA   og   ATu-

THIA.

Konkurrenceåret  slutter  nytårsaften,  og  Handelsflå-
dens  Velfærdsråd  står  straks  klar  med  de  nye  konkur-
renceregler.  Uanset  hvem  der  vinder  1965  konkurren-
cerne,  kan  man  allerede  nu  den  1.  november  fastslå,  at
Kompagniets   søfarende   har   gjort   en   god   og   alsidig
indsats  ft)r dansk sømandsidriL`t  }9(i5.                        8. 0.
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